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G od, T come to my___ as - sis - tance. I Lord, make haste to help_ me.
V Glo-ry to the Fa-ther,and to the Son, and to the Ho-ly Spi - rit:
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K as it was in the be-ginning,is now, andwill be for-ev-er. A - men. *Al-le - lu - ia.

Hymn

Actthe Lamb’'s Feast

Nicetas of Remesiana/
trans. ICEL

Ad ccenam Agni providi

Mode VIII, Melody 93

Liber hymnarius
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1. As we a - wait_ the__ Lamb's high feast in snow-white robes of__ sav -ing grace,
2. His ho-ly__ Bo - dy,__parched and seared wup-on__ the__ al-tar__ of the Cross,
3.Pro - tect-ed__ on__ the__ pas-chal eve fromde - ve - stat-ing_ an - gel sword,
4. And now,our_ Pasch is____ Christ him -self, the pure and__ spot-less_Lambonce slain,
5.0 wor-thy_ Vic - tim,_ real and true, who rends and__breaksthe__pow'r of hell,
6. Christ ri-ses__ from_ the_ tomb in-deed, tri-um - phant Vic-tor__ from the depth,
7.0 Je-sus,. be__ for__ mind and heart our ev - er - last-ing__ pas-chal joy
8. To you, Lord Je - sus,. glo - ry Dbe, who shine in____ vic-try_ ov - er death,
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1.we sing to_ Christ,our__ Princeand Head, _ for_ we have_crossedthe___ Red Sea tide.
2. his crim-son__ Blood, out - poured for us, we___ taste and_ so we___ live for God.
3.we were de - 1li - vered and set free_ from Pha-raoh's harsh and__ bit-ter rule.
4.un - leav-ened bread of____ truth-ful - ness, who__ gives his___ flesh in sa - cri—fice.
5.the cap-tives there have been re - deemed and_ now en - joy the___ prize of life.
6. who thruststhe__ ty - rant_ down in chains_ and__clears the___ way to Pa - ra-dise.
7.and ga -ther_ wus, re - born by grace, to___ share your_ tri - umphs ev - er-more.
8. with God the__ Fa -ther, ev - er blest, _ and_ lov-ing__ Spi - rit, ev —er one.
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Psalmody
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Ant. 1. God__ raised up Christ fromthedead and__ gavehim a place__
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at his__ right hand in heaven, al-le - lu-ia, al - le-lu - ia.
Psalm 110:1-5, 7
The Messiah, king and priest
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The Lord’s revelation to my Master: +
“Sit on my right: *
your foes I will put beneath your feet.”
The Lord will wield from Zion
your scepter of péwer: *
rule in the midst of all your foes.
A prince from the day of your birth
on the holy méuntains; *
from the womb before the dawn I begot you.
The Lord has sworn an oath he will not change.
“You are a priest for éver, *
a priest like Melchizedéck of old.”
The Master standing at your right hand *
will shatter kings in the day of his great wrath.
He shall drink from the stream by the wayside *
and therefore he shall lift up his head.
Glory to the Father, and to thé Son, *
and to the Holy Spirit:
as it was in the beginning, is now, *
and will be for éver. Amen.
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Ant. 1. God__ raised up Christ fromthedead and__ gavehim a place__
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at his__ right hand in heaven, al-le - lu-ia,__ al - le-lu - ia.
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Ant. 2. You have been turned from_ faith in i-dols to__ the liv-ing God, al-le - lu - ia.

Psalm 115
Praise of the true God
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Not to us, Lord, not to us, * You who fear him, trust in the Lord; *
but to your name give the glory he is their hélp and their shield.
for the sake of your l6ve and your truth, * He remembers us, and he will bless us; T
lest the heathen say: “Where is their God?” he will bless the sons of Israel. *

He will bless the sons of Aaron.
But our God is in the heavens; *

he does whatéver he wills. The Lord will bless thése who fear him, *
Their idols are silver and gold, * the little no 1éss than the great:
the work 6f human hands. to you may the Lord grant increase, *

to you and all your children.
They have mouths but théy cannot speak; *

they have eyes but théy cannot see; May you be blesséd by the Lord, *
they have ears but théy cannot hear; * the maker of heavén and earth.
they have nostrils but théy cannot smell. The heavens beléng to the Lord *

but the earth he has givén to men.
With their hands they cannot feel; +

with their feet théy cannot walk. * The dead shall not praise the Lord, *
No sound comes from their throats. nor those who go down inté the silence.
Their makers will come té6 be like them * But we who live bless the Lord *
and so will all who trust in them. now and for éver. Amen.
Sons of Israél, trust in the Lord; * Glory to the Fathér, and to the Son, *
he is their hélp and their shield. and to the Holy Spirit:
Sons of Aaron, trust in the Lord; * as it was in the beginning, is now, *
he is their hélp and their shield. and will be for éver. Amen.

f) 4 — ——— : :

A

W'_D.—-/\T-_'_.—.ﬂ%—'—-—.ﬁ‘

Ant. 2. You have been turned from_ faith in i-dols to__ the liv-ing God, al-le - lu - ia.




3 ia, sal - va - tion, glo - ry
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and po-wer_ to our God, al-le - lu-ia, al - le-lu - ia.
Canticle: Revelation 19:1-7
The wedding of the Lamb
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Al-le-lu - ia (Al-le-1u - ia.)
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Al-le - lu-ia (a - le-1lu - ia).
Alleluia. Alleluia.

Salvation, glory, and power to 6ur God: *
(Alleluia.)

his judgments are honest and true. *
Alleluia (alleluia).

Alleluia.

Sing praise to our God, all you his sérvants, *
(Alleluia.)

all who worship him reverently, great and small. *

The wedding feast of the Lamb has bégun, *
(Alleluia.)

and his bride is prepared t6 welcome him. *
Alleluia (alleluia).

Alleluia.

Glory to the Father, and to thé Son, *
(Alleluia.)

and to the Holy Spirit: *

Alleluia (alleluia). Alleluia (alleluia).
Alleluia. Alleluia.
The Lord our all-powerful God is King; * as it was in the beginning, is now, *
(Alleluia.) (Alleluia.)
Let us rejoice, sing praise, and give him glory. * and will be for éver. Amen. *
Alleluia (alleluia). Alleluia (alleluia).
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and po-wer_ to our God, al-le - lu-ia, al - le-lu - ia.



Reading
Hebrews 10:12-14

he waits until his enemies are placed beneath his feet.* By one offering he has forever
perfected those who are being sanctified.

Jesus offered one sacrifice for sins and took his seat forever at the right hand of God;" now
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Y The Lord is ri-sen,* al-le - lu-ia, al-le - 1lu - ia.
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'He has ap-peared to Si-mon,* —I{al-le - lu-ia, al-le - lu - ia.
YV Heh d to Si-mon,* 1-1 lu-ia, al-1 1 i
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Y Glo-ry to the Fa-ther, and to___ the Son, and to the Ho-ly Spi - rit.
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and my Fa - therwill love_ him. Wewill come__ to him_
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and make our home with him, al - le lu - ia.



Canticle of Mary
Luke 1:46-55

The soul rejoices in the Lord
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(Dy+ soul pro-claimsthegreat-nessof theLord, my spi-rit re-joi-ces inGéd my Sav - ior*
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for he haslookedwith fav - or on his léw -1ly ser - vant.

From this day all generations will call me blessed:
the Almighty has done gréat things for me, *
and holy is his Name.

He has mercy on thése who fear him *
in every genération.

He has shown the stréngth of his arm, *
he has scattered the proud in their conceit.

He has cast down the mighty from their thrones, *
and has lifted ap the lowly.

He has filled the hangry with good things, *
and the rich he has sent away empty.

He has come to the help of his sérvant Israel *
for he has remembered his promise 6f mercy,
the promise he made t6 our fathers, *

to Abraham and his childrén for ever.

Glory to the Father, and to the Son, *
and to the Holy Spirit:

as it was in the beginning, is now, *
and will be for evér. Amen.
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and my Fa - therwill love_ him. Wewill come____ to him_
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and make our home with____ him, al - le lu - ia.

Incercessions

God the Father raised Christ from the dead and exalted him at his right hand.
Let us pray to the Father, saying:
Through Christ in glory, watch over your people, Lord.

Righteous Father, you lifted Jesus above the earth through the triumph of the cross,
— may all things be lifted up in him.
Through Christ in glory, watch over your people, Lord.

Through your Son in glory send the Holy Spirit upon the Church,
— that it may be the sacrament of unity for the whole human race.
Through Christ in glory, watch over your people, Lord.

You have brought a new family into being through water and the Holy Spirit,
— keep them faithful to their baptism, and bring them to everlasting life.
Through Christ in glory, watch over your people, Lord.

Through your exalted Son help those in distress, free those in captivity, heal the sick,
— and by your blessings give joy to the world.
Through Christ in glory, watch over your people, Lord.

You nourished our deceased brothers and sisters with the body and blood of the risen Christ,

— raise them up at the last day.
Through Christ in glory, watch over your people, Lord.

‘Che Lords Drayer

ur Father, who art in heaven, ater noster, qui es in celis,
hallowed be thy name; sanctificétur nomen tuum.
thy kingdom come, Advéniat regnum tuum.
thy will be done Fiat voluntas tua,
on earth as it is in heaven. sicut in celo et in terra.
Give us this day our daily bread; Panem nostrum quotidianum da nobis hddie,
and forgive us our trespasses et dimitte nobis débita nostra
as we forgive those who trespass against us; sicut et nos dimittimus debitéribus nostris.
and lead us not into temptation, Et ne nos indtcas in tentationem,

but deliver us from evil. sed libera nos a malo.



Concluding Prayer

€ ver-living God,

help us to celebrate our joy

in the resurrection of the Lord,

and to express in our lives

the love we celebrate.

We ask this through our Lord Jesus Christ, your Son,
who lives and reigns with you and the Holy Spirit
God, for ever and ever.

¥ Amen.

Blessing and Oismissal
Y The Lord be with you.
¥ And with your Spirit.
Y May Almighty God bless you, the Father, + and the Son, and the Holy Spirit.
¥’ Amen.

Y Go in peace. (Alleluia. Alleluia)
[ Thanks be to God. (Alleluia. Alleluia)

Anchem co che Blessed Virgin (Dary
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E-gina cae-li * leta-re, alle-lG-ia: Qui- a quem me He, whom you were
E il | . a A g merited to bear, alleluia:
oA L a0 g ¥ has risen as he said,
alleluia:
ru- isti porta-re, alle-la-ia: Re-surré-xit, sic-ut di-xit,
a | I Pray for us to God,
"= a alleluia.
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alle- Ia-ia:  O-ra pro no-bis De- um, alle-la- ia.
(optional)
V Gaude et leetare, Virgo Maria, alleldia. V. Rejoice and be glad, O Virgin Mary, alleluia.
I Quia surréxit Déminus vere, alleldia. I For the Lord has truly risen, alleluia.

Let us pray: O God, who gave joy to the world
through the resurrection of Thy Son, our Lord
Jesus Christ, grant we beseech Thee, that

Orémus. Deus, qui per resurrectionem Filii tui,
Do6mini nostri Iesu Christi, mundum laetificare
dlgl’latlj,lS es:t ’pr'faesta, quaeEsumgl S; ut peretus through the intercession of the Virgin Mary,
G}ene'trlc.em Vlrgm(,em Marlam_, perpe’tuafe Caplamus | pric Mother, we may obtain the joys of
gaudia vitze. Per eindem Christum Dominum everlasting life. Through the same Christ our
nostrum. [ Amen. Lord. § Amen.




